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Fluency has been the center of focus for a very long time, in both second language 
and interpreting. The online nature of interpreting determines that it cannot be as fluent as 
written languages, but full of mistakes and disfluent flows like hesitation, pause, 
repetition, etc, let alone the fact that interpreters in China need to interpret both ways 
between their mother tongue and foreign languages. Therefore, scholars from both home 
and abroad have been working to explore the factors affecting interpreting fluency. 
Audience, as the users of the interpreting, has their own judgments towards the fluency. 
Apart from that, many temporal variables are also used as the indices to examine the 
interpreting fluency. However, few have studied the influence these temporal variables 
have on the audience’s judgment on fluency in Chinese to English consecutive 
interpreting. This thesis investigates on interpreting students from different levels with the 
attempt to figure out the possible relations these temporal variables have with the 
perceived fluency.  
This thesis is composed of six chapters. 
Chapter 1 gives an introduction to the topic and the reason to study.  
Chapter 2 reviews the varied definitions of fluency in first language, second 
language, and interpreting, and the fluency studies on both second language and 
interpreting, from the perspectives of both listeners and speakers, and the comparative 
studies on participants from different levels. Some of the most influential studies have 
all been reviewed, such as Lennon’s (1990) and Riggenbach’s (1991) ground-breaking 
studies which inspired a trend of studying on the perceived fluency, Rossiter’s (2009) 
different-rater study, and Derwing and his colleagues’ series studies in 2006, 2008, 
and 2009, Zhang Wenzhong’s (2000;2001) quantitative and qualitative studies, and 
Zhang Wei’s(2011) studies on the interpreting quality assessment. 
Chapter 3 presents the method and procedure of this experiment. This research will 














Chapter 4 is the pilot test which is to enhance the effectiveness of this research, 
and to enable the author to make improvement in the formal experiment. The pilot test 
discovers that some factors may bear little relations with the perceived fluency; 
whereas some other indices may be keys to the perceived fluency. Pilot test also 
detects some problems that can be improved in the research methods.   
Chapter 5 presents the formal experiment based on the pilot test in Chapter 4. 
With the comparison of bilingual users who have received no training in interpreting, 
first-year interpreting graduates, and second-year interpreting graduates, this chapter 
analyzes and concludes the relations between the perceived fluency and the three 
dimensions of utterance fluency respectively among learners from different levels.  
Finally, Chapter 6 gives a brief summary of the previous chapters, reports the 
discoveries, contributions and limitations of the present study and raises tentative 
suggestions for future research. 
 
Key Words: consecutive interpreting; perceived fluency; utterance fluency; position 







































































Table of Contents 
Abstract .................................................................................................. I 
摘 要 .................................................................................................... III 
Chapter 1  Introduction ....................................................................... 1 
Chapter 2   Literature Review ............................................................ 4 
2.1 Definitions ........................................................................................................4 
2.1.1 L1 Fluency ..................................................................................................4 
2.1.2 L2 Fluency ..................................................................................................5 
2.1.3 Fluency in interpreting ................................................................................6 
2.2 Studies on L2 Fluency .....................................................................................6 
2.2.1 Studies on perceived fluency .......................................................................7 
2.2.2 Studies on utterance fluency ........................................................................8 
2.3 Studies on Fluency in Interpreting ............................................................... 10 
2.3.1 Studies on utterance fluency ...................................................................... 10 
2.3.2 Studies on perceived fluency ..................................................................... 13 
2.4 Studies Combining Subjective and Objective Perspectives ......................... 13 
2.5 Comparative Studies on different levels learners ......................................... 15 
2.6 Summary of the Review ................................................................................ 16 
Chapter 3  Research Methodology .................................................... 19 
3.1  Research Questions .................................................................................... 19 
3.2  Research Methods ...................................................................................... 19 
3.3  Participants................................................................................................. 20 
3.3.1Interpreters................................................................................................. 20 
3.3.2 Raters ....................................................................................................... 21 
3.4  Tool and Procedure .................................................................................... 22 














3.4.2 Rating and Interview ................................................................................. 23 
3.4.3 Data Collection ......................................................................................... 23 
3.4.4 Statistics and Analysis ............................................................................... 24 
3.5  Summary .................................................................................................... 25 
Chapter 4  Pilot Test........................................................................... 26 
4.1 Procedure ....................................................................................................... 26 
4.2 Participants ................................................................................................... 27 
4.3 Data Collection .............................................................................................. 27 
4.4 Results and Analysis ...................................................................................... 28 
4.4.1 Perceived Fluency ..................................................................................... 28 
4.4.2 Utterance Fluency ..................................................................................... 29 
4.4.3 Distributions of Disfluency and Pausing Positions .................................... 35 
4.5 Summary ....................................................................................................... 39 
Chapter 5  Formal Experiment ......................................................... 42 
5.1 Formal Experiment ....................................................................................... 42 
5.1.1 Procedure .................................................................................................. 42 
5.1.2 Participants ............................................................................................... 43 
5.1.3 Data Collection ......................................................................................... 43 
5.2 Perceived Fluency .......................................................................................... 43 
5.2.1 Analysis & Discussion .............................................................................. 44 
5.2.2 Summary .................................................................................................. 48 
5.3 Utterance Fluency VS Perceived Fluency ..................................................... 49 
5.3.1 Speed Fluency VS Perceived Fluency ....................................................... 49 
5.3.2 Breakdown Fluency .................................................................................. 51 
5.3.3 Repair fluency........................................................................................... 56 
5.3.4 Summary .................................................................................................. 60 
5.4 Positions of Pausing VS Perceived Fluency .................................................. 61 
5.4.1 Analysis& Discussion ............................................................................... 62 
5.4.2 Summary .................................................................................................. 66 
5.5  Distribution of Disfluencies VS Perceived Fluency ................................... 67 














5.5.2  Summary ............................................................................................... 70 
5.6 Brief Summary of This Chapter ................................................................... 71 
Chapter 6  Conclusion ....................................................................... 74 
6.1 Summary of the Present Research ................................................................ 74 
6.2  Limitation of the Present Research............................................................ 75 
6.3 Suggestions for Future Research .................................................................. 76 
Appendices ........................................................................................... 77 
Appendix 1 Text of the Pilot test ......................................................................... 77 
Appendix 2 Original Text of the Formal Experiment ........................................ 79 
References ............................................................................................ 81 
















Abstract .................................................................................................. I 
摘 要 .................................................................................................... III 
第一章  简介 ......................................................................................... 1 
第二章   文献综述 ............................................................................... 4 
2.1 定义 .................................................................................................................4 
2.1.1 母语流利性 ................................................................................................4 
2.1.2 二语口语流利性 .......................................................................................5 
2.1.3 口译流利性 ...............................................................................................6 
2.2 口语流利性研究回顾 ......................................................................................6 
2.2.1 主观流利性研究 .......................................................................................7 
2.2.2 客观流利性研究 .......................................................................................8 
2.3 口译流利性研究回顾 .................................................................................... 10 
2.3.1 客观流利性研究 ..................................................................................... 10 
2.3.2 主观流利性研究 ..................................................................................... 13 
2.4 主客观维度相结合研究 ................................................................................ 13 
2.5 不同水平学习者对比研究 ............................................................................ 15 
2.6 本章小结 ....................................................................................................... 16 
第三章  研究方法 ............................................................................... 19 
3.1  研究问题 ..................................................................................................... 19 
3.2  研究方法 ..................................................................................................... 19 
3.3  实验对象 ..................................................................................................... 20 
3.3.1 口译员 ...................................................................................................... 20 
3.3.2 评分员 ..................................................................................................... 21 
3.4  实验工具及过程 .......................................................................................... 22 














3.4.2  评分及访谈 ........................................................................................... 23 
3.4.3 数据收集 ................................................................................................. 23 
3.4.4 数据分析 ................................................................................................. 24 
3.5 本章小结 ....................................................................................................... 25 
第四章  试实验 ................................................................................... 26 
4.1 流程 ............................................................................................................... 26 
4.2 实验对象 ....................................................................................................... 27 
4.3 数据收集 ....................................................................................................... 27 
4.4 结果分析 ....................................................................................................... 28 
4.4.1 主观流利性 ............................................................................................. 28 
4.4.2 客观流利性 ............................................................................................. 29 
4.4.3 其他 ......................................................................................................... 35 
4.5 本章小结 ....................................................................................................... 39 
第五章  正式实验 ............................................................................... 42 
5.1 正式实验 ....................................................................................................... 42 
5.1.1 实验步骤 ................................................................................................. 42 
5.1.2 实验对象 ................................................................................................. 43 
5.1.3  数据收集 ............................................................................................... 43 
5.2 主观流利性 ................................................................................................... 43 
5.2.1 分析讨论 ................................................................................................. 44 
5.2.2 小结 ......................................................................................................... 48 
5.3 客观流利性 VS 主观流利性 ......................................................................... 49 
5.3.1 语速 VS 主观流利性 ............................................................................. 49 
5.3.2 停顿 VS 主观流利性 ............................................................................. 51 
5.3.3 修改 VS 主观流利性 ............................................................................. 56 
5.3.4  小结 ....................................................................................................... 60 
5.4 停顿具体位置 VS 主观流利性 .................................................................... 61 
5.4.1 分析讨论 ................................................................................................. 62 
5.4.2  小结 ....................................................................................................... 66 
5.5  不流利分布 VS 主观流利性 ...................................................................... 67 














5.5.2  小结 ....................................................................................................... 70 
5.6 本章小结 ....................................................................................................... 71 
第六章  总结 ....................................................................................... 74 
6.1 研究总结 ....................................................................................................... 74 
6.2 研究的局限性 ............................................................................................... 75 
6.3 未来研究方向 ............................................................................................... 76 
附录  ..................................................................................................... 77 
附录 1 试实验口译段落 ...................................................................................... 79 
附录 2 正式实验口译篇章 ................................................................................. 79 
文献  ..................................................................................................... 81 













Degree papers are in the “Xiamen University Electronic Theses and Dissertations Database”. Full
texts are available in the following ways: 
1. If your library is a CALIS member libraries, please log on http://etd.calis.edu.cn/ and submit
requests online, or consult the interlibrary loan department in your library. 
2. For users of non-CALIS member libraries, please mail to etd@xmu.edu.cn for delivery details.
